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(shortening/clipping) ,lazst.1.¢
(S5 S s Ly
sis: sister, reef: refrigrator, Frisco: San Francisco

(acronym) et ,5 .Y.¥

Sy ol Sl tpan

D.O.A.: dead on arrival (el 03 o Ol Ol Loy 413,5 Ola 3 4S5 o)
N.B.T:: no big thing (conal oS Jw)
S.W.AK.: sealed with a kiss (ds gy p il =S (55, 5 S B3 ,~)
A.W.O.L.: Absence without leave (cuss S5)

(spoonerism)‘ o ol Yy
PRy 5% 3l (s 5 e 1 Jiay e
freak bast: breakfast, rape-tecorder: tape recorder
(Extension of the meaning of ordinary lexical item) o tws toy .Y
u.g.:fjkf:,u ZO:;K:._.U: e L‘;J'l Come il
pot: marijuana(il g (s,ls) o needle: to annoy somene ( .S 05 S <yl
horse: heroin (2 ,»)
(kenning) J31>,1 .6.Y
st sble b ol il e s
headache department: a person who habitually causes problems (Gl Ji....a 3,5)
Ambassador of Moroco (_=S1,» ,.iw): shoe maker (i)
(blending) _jj.al 5.
b+ OS5 s+ iSOl S-S SRP
damager: damage+manager (5,10 K02 5 (o 56 )
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alcoholiday: alcohol+ holiday (355 S e SJlsts o 4 S Laws 55)

(reduplication) (;l 05 Y.t
Soste s o1 5 s LI s
dilly-dally: to waste time (o35 0sls ,us)
highty-tighty: quarrelsome ( less)
(nickname) \f\s o3ls ALY
&J\J;L;Auﬁawdjjd‘ posdhel s Joleliglr wlog Slowpt by ol gl et b U sl
248 L) S o U (sl (ol b es) 355 s GBI ol asd (; osly gt elS
P bl 03 S(SLo) Gl s e cladlle cls & o s 4 Lasw Ko slragn
Sl ey, 5K Sl 4 gl asls ) A8 ( ds g U,UJ) Richard Lionheart |, 5 (54 s oss
HULLI NSO
S aniln s pody Ot lanbld eslias 15 ol cstzas : At}

Kiwi: New Zealander (5.1 ;,3) Jim: a fellow Blackman (e, o)

Mick: Irish person (. 1)
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shine: negro(ca s.al) cnun: harlot («2-1)
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bone shaker: automobile, shithouse: lavatory
3 s 030zl (12D00) "o31yds i Lo g s Rat 5 e
(euphemism) _; 585S5 .4 1.
odas adi 1 S al s adsg 1 alis
in birthday suit: naked
powder room: lavatory
(phonological changes) st s A 1Y
i 3 (5 s SoblB s oS el Glale Ol (0 ST 03y 5o T (slae gt ] S bl Sl
S 58 8 Colaal sl Wl o glsT ks S gl Y T Y A P S PR PR W
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bottie: the bottom, the buttocks
(N10s S5 0 0 o w05 5 ab 5 cglas ulg) (b 1 ke o T B -0
Il el
drinkies: drinks
Ol 1ol gl oJle 5 10 5 il tals (3o 1 tde 1 oVl il g BS -1
sheet: shit
b oS sl s, S n 3 eslizl s, m 4l i 3l oay ol il o8 T Dl ol Sl ol 2
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gy T it 4y ol DLl 3 h bl i s S
doog: good kew: week delok: cold delonamon: old woman

Slale O pga st 5-Y
(Jargon) (stdd > G ALY
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(Citizen o s o g g g0ly 4573 5 p6 1S 0T 05l S8, 108 O3 51 Ol St L
Gy shn Sl ols e sy 03, Jols o3l ol gles > 0L a1y 5 Band)CB

sad o 3T Y oolua

motion-lotion:fuel (cstsm)
fire-finger discount: stolen goods (5250 SYK)
grandma lane: slow lane (8,15 s o Caasdons oS laosl>)
10-4: Message understood (rzjf\J Cdbas s 3L s (L)
10-9: Repeat (K 553 o5 155)
10-100: Stop at lavatory (S B sh, g )

s ol Kooy Sl ol oy S s slid 0L o
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23 e
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doughnuts: tyres (o Ol s 3)
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(argot, cant, speech disguise) 45,1 oL .1.r
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David crystal, An Encylopedic Dictionary of Language & Languages USA & UK, 1992 ,p200
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OT i 5 5 slale 0L sY

F‘j‘f oslizd 0L (figurative meaning)

blow a fuse Only ;e (a2 jlas)
He is a brain. sl Bea
eighteen wheeler o oot (L 5)

Laojls 51 0SS (il 5 Jailll coms laly SleSlaol 5 Laosly 2215 3gm g O g0 5
S ool Oglisn Jadlll o las Wl 0L (55l Slan b Ml
I'll eat my hat! !rjdu-é)’|Jr*““!r;lfd‘Jrl:‘3uiiJ

white elephant g
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=S il Sl T
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